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1. IlepeyeHs NJIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHUs 10 JUCHUILIIHHE,
COOTHECEHHBbIX ¢ HHAMKATOPAMH JOCTHKEHHUS KOMIIeTeHI i

Komnerenuusi | Conep:xanue KOMIeTeHIINH HNugukarop | Conep:xkaHue HHAUKATOPA
CriocoOHOCTh OCYIIECTBIISTD
Hcnone3yet ycTHyI0 hopmy
MEJIMIHOCTHYI0 KOMMYHHKAIHIO B
OK-1 N OK-1.1 KOMMYHUKAaIIUM HA HHOCTPaHHOM
yCTHOU (popMe Ha HHOCTPAHHOM
S3BIKE
A3BIKE
CriocoOHOCTh OCYIIECTBIISATD OcCy1IecTBISIET YCTHYIO
DK-2 YCTHYIO KOMMYHUKAIIHIO B BK-2.1 KOMMYHHKAILUIO C YI€TOM
YCIIOBUSAX MEXKYJIBTYPHOTO ' MEXKYJIBTYPHOTO PasHOOOpa3us
B3aUMOJICHCTBHSI o0rrecTBa

2. MecTo IMCHUIIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa3oBaTe/IbHOM POrpaMMbl

Jucuuruinasbl (TPaKTUKH),
MPEIIECTBYIONTNE H3yUYSCHUIO
JTUCIUTUTNHBI, PE3yJIbTaThI
OCBOEHHUSI KOTOPBIX HEOOXOIUMBI
JUTSI OCBOCHHUS TAHHOM JTUCIIMTUIAHEIL.

Jucuuminabl (MPaKTUKU), IJIST KOTOPBIX

pE3yNbTaThl OCBOCHUS JAHHOU
JUCUUIUIMHBI Oy1yT HEOOXOIMMBI, KaK
BXOJIHbIE 3HAHUSI, YMEHUS U BIAJCHUS
JUISL X U3YYEHUSI.

3. O0beM IMCHUILIMHBI B 3a4€THBIX eIMHUIIAX ¢ YKA3aHHEM KOJIMYeCTBA
aKaJeMH4YeCKUX YaCOB, BbIIeJIEHHBIX HA KOHTAKTHYI0 pa0oTy 00y4aromerocs
¢ mpenoaaBarejieM (M0 BUAAM Y4eOHBIX 3aHATHI) X HA CAMOCTOSITEILHY 10
padoty o0y4aromerocs

OOt 00beEM OQUCHUIUIUHEI B 3.€. /49ac: 4 / 144

Buabl 3aHsITHIl, HX TPYA0EMKOCTH (4ac.)

O0bem

KOHTAKTHOM
®opma
Jladopartopubie | IIpakTnueckue | CamocTosiTeJbHast padoTsl
00yueHust Jlexkuun

padoTsbI 3aHATHA pa6ora o0yuaromerocs ¢
npenoaaBaTeaemM

(uac)

3a0uHast 0 0 12 132 20

4. Cogepxanne TUCHUILUIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE M0 TeMaM (pa3aejiam) ¢
YKa3aHHEM OTBEJICHHOI0 HA HUX KOJHYeCTBA AKAJIeMUYEeCKHUX YaCOB M BU/I0B
Y4€eOHbIX 3aHATHH

®opma 00y4yeHHUs: 3a04HAS

Cemecmp: 5

O0BbeM TUCHUIUIUHBI B CEMECTpeE 3.€. /gac: 2 / 72
dopma NpOMEKYTOUHOUM aTTECTAlMU: 3a4EeT




Bupabl 3aHSTHI, HX TPYI0EMKOCTBH (Yac.)

O0beM KOHTAKTHOMH
a0oThbI
JlaGopaTopHbie [IpakTuyeckue CamocrosiTe1bHasA P
Jlekuun o0yuaromerocst ¢
padoThI 3aHATHUSA padora
npenoaapaTesemM
(uac)
0 0 6 66 10

IIpakTuyeckue 3aHATHA (64.)

1. INTERPERSONAL AND INTERCULTURAL COMMUNICATION:
PSYCHOLOGICAL WELL-BEING {6ecena} (14.)[2] BrimonHeHue JIeKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX M PEYEBBIX YHPAKHEHUU, (HOPMUPYIOIIUX CHOCOOHOCTh K
MEKJIMYHOCTHOM W MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAlMAd HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Pasnen Listening and Reading. Paznen Vocabulary. Pazgen Comprehension Check.
Pasnen Exercises. Pa3zgen Speaking. Pasmen Have Fun.

2. INTERPERSONALANDINTERCULTURALCOMMUNICATION:
DOINGSPORTS  {posaeBas  wurpa} (1l4.)[2] BrimonHeHnue  JIEKCHKO-
rpaMMaTHUYECKUX M PEYEBBIX YHPAKHEHUU, (HOPMUPYIOIIUX CHOCOOHOCTh K
MEXKJIMYHOCTHON W MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIMU Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE.
Pasnmen Listening and Reading. Pasgen Vocabulary. Pasmen Comprehension.
Pasnen Exercise.Pasmen Speaking. Pazgen HaveFun.

3. INTERPERSONAL AND INTERCULTURAL COMMUNICATION:
STYLE {6ecena} (1u.)[2] BrlinonHeHHEe JEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX U PEUEBBIX
YOPAKHEHUI, (POPMUPYIOMINX CLIOCOOHOCTh K MEKIMYHOCTHON U MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIIMM Ha WHOCTpaHHOM si3bike. Pasgen Listening and Reading. Pasznmen
Vocabulary. Comprehension.Pa3nen Exercise. Pazaen Speaking. Pazagen Have Fun.
4, INTERPERSONALANDINTERCULTURALCOMMUNICATION:
HEALTHYLIFESTYLE {0ecena} (14.)[2] BreimonHeHne  JEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUX M PEYEBBIX YHPAKHEHUU, (HOPMHUPYIOIIUX CHOCOOHOCTh K
MEKIIMYHOCTHOM W MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAlMAd HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Pasnen Listening and Reading. Pasnen Vocabulary. Pazgen Comprehension Check.
Pasnen Exercises. Pasgen Listening and Speaking. Pa3aen Have Fun.

5. INTERPERSONALANDINTERCULTURALCOMMUNICATION:
SURVIVALSKILLS {6ecena} (24.)[2] BrimonHeHHE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX
U PEYEBBIX YyOpPaXKHEHUU, (POPMUPYIOMKNX CHOCOOHOCTh K MEXKIUYHOCTHON U
MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHUKAIIMM HAa MHOCTPaHHOM si3bike. Pasmen Listening and
Reading. Pasmen Vocabulary. Pasnen Comprehension. Pasnen Exercise.

CamocrosiTesibHas padora (664.)

1. IloaroroBKa K NMPAKTHYECKUM 3aHATHSIM {C 3JeMEHTAMH 3JIEKTPOHHOI0
o0yueHust ) | JUCTAHIMOHHBIX o0pa3oBaTe/IbHBIX TEXHOJIOT Ui}
(224.)[1,2,3,4,5,7,8] BoimonHeHne JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKMX H  PEYEBBIX
YIPKHEHUH, (OPMUPYIOMINX CIIOCOOHOCTh K MEKITUYHOCTHON U MEXKKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKAIIMM HA THOCTPAHHOM $I3bIKE B YCTHOW U MUCbMEHHOU popMmax. UreHue
M TEPEBOJI TEKCTOB HAa HWHOCTPAHHOM sI3bIKe. M3yueHne akTHBHOIO CJOBaps.
[TucbMEeHHOE BBITIOJIHEHUE YIIPAXKHEHUM.




2. Pabora ¢ J0NOJHUTEIbHBIMH HCTOYHMKAMHU JHUTEPATYPBbI. {C 3JIeMEeHTaAMH
JIEKTPOHHOT0 O00yYeHHMsI M JMCTAHLIMOHHBIX 00Pa30BaTeJbHBIX TE€XHOJIOT Ui}
(224.)[1,2,3,4,5,7,8] PaboTa ¢ 1OMOJHUTEILHBIMA HCTOUHUKAMU JTUTEPATYPHI.

3. Pabora ¢ uHTEepHET-pecypcamMu. {C 3JIEeMEHTAMM IJIEKTPOHHOI0 O0yUeHHs U
AUCTAHIMOHHBIX o0pa3oBaTejibHbIX TexHoJoruii} (184.)[1,2,3.,4,5,7,8,9]
PaboTa ¢ untepHeT-pecypcamu.

5. IloaroroBka K 3a4ery. {C 3JJ€MEHTAMH JJIEKTPOHHOI0 OOy4YeHHMSI WU
AUCTAHIMOHHBIX  00pa3oBaTeJbLHbIX  TexHoJormii}  (44.)[1,2,3,4,5,7,8,9]
[loBTOpEHNE NMPONUAEHHOIO MaTeEpHAIIA.

Cemecmp: 6
OO0beM MUCIUIUTUHBI B CEMeCTpe 3.€. /9ac: 2 / 72
®dopMa NpOMEKYTOYHOM aTTECTALMU: 3a4eT

Bujasl 3aHsTHIi, HX TPYI0EMKOCTB (Yac.)

O0beM KOHTAKTHOM
JlaGopaTopHbie IIpakTHyeckue CamocrosiTe1bHasA padoTeI
Jlexkuun oOyuaromerocs ¢
padoTsI 3aHATHS padora
npenoaaBaTesemM
(uac)
0 0 6 67 9

IpakTuueckue 3aHATUA (32u.)

1. INTERPERSONAL AND INTERCULTURAL COMMUNICATION:
FRIENDSHIP {6ecena} (lu.)[2] BeinosHeHue JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKUX U
pEYEBBIX YIpaXHEHHUH, (OPMHUPYIONIUX CIOCOOHOCTh K MEXKIWYHOCTHOW U
MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAIIMM HAa MHOCTPaHHOM si3bike. Pasmen Listening and
Reading. Pasmen Vocabulary. Pazgen Comprehension Check. PasnenExersices.
Pasnen Listening and Speaking. Pasnen Have Fun. Pasnen Listening and Reading.
Pasnmen Vocabulary. Paszgen Comprehension Check. Pasmen EXxercises. Paznen
Speaking.

2. INTERPERSONALANDINTERCULTURALCOMMUNICATION:
HOLIDAYS {poseBas urpa} (14.)[2] BeimonHeHnue 1eKCUKO-TPaMMAaTHYECKAX H
pEYEBBIX yOpaXHEHUU, (POPMUPYIOMIMX CIHOCOOHOCTh K MEXKJIWYHOCTHON U
MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHUKAIIMM HAa MHOCTPaHHOM si3bike. Pasmen Listening and
Reading. Pasmen Vocabulary. Pazgen Comprehension Check. PasngenExersices.
Pasnen Speaking. Paznen Have Fun.

3. INTERPERSONALANDINTERCULTURALCOMMUNICATION:
TRAVELLING {muckyccusi} (24.)[2] BoimonHeHne 1eKCUKO-TpaMMaTHYECKUX U
pPEYEBBIX YIPAKHEHHUM, (OPMUPYIONINX CHOCOOHOCTh K MEXKIWYHOCTHOW U
MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAIIMM Ha WHOCTPAHHOM si3bike. Pasmen Listening and
Reading. Pasmen Vocabulary. Pazgen Comprehension Check. PasnenExersices.
Pasnen Speaking. Paznen Have Fun.

4, INTERPERSONALANDINTERCULTURALCOMMUNICATION:
CULTURALDIFFERENCES {0ecena} (24.)[2] BeolinonHeHue JI€KCHUKO-
rpaMMaTUYECKUX M PEYEBBIX YIPaAXHEHHUM, (HOPMUPYIOMIMX CHOCOOHOCTH K




MEKJIMYHOCTHOM M MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHUKAIMA HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
PasnenlListening and Reading. Pasnen Vocabulary. Pazgen Comprehension Check.
Pasnen Exercises. Pa3gen Speaking. Pasnen HaveFun.

CamocrosiTesibHas padora (674.)

1. IloaroroBKa K NMPAKTHYECKHM 3aHATHAM {C JIEMEHTAMH 3JIEKTPOHHOIO
o0yueHust U AUCTAHIMOHHBIX o0pa3oBaTebHBIX TEXHOJIOTUii}
(224.)[1,2,3,4,5,7,8,9] BrinmonHeHHE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHMX W PEUYCBBIX
yIpaxHEHUH, POPMHUPYIOMIMX CIIOCOOHOCTh K MEXINYHOCTHOU U MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIMN HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOM U MMMCbMEHHOU (hopmax.

2. PaboTra ¢ I0NOJTHUTEJbHBIMH MCTOYHHKAMM JIMTEPATYPHI {C 3JIeMEeHTAMU
3JIEKTPOHHOT0 00y4YeHHMs] M JUCTAHIMOHHBIX 00pa30BaTeJIbHBIX TEXHOJIOTH}
(224.)[1,2,3,4,5,7,8,9] PabGoTa ¢ 1ONOJHUTEILHBIME HCTOYHUKAMHU JTUTEPATYPBI

3. Pabdora ¢ uHTepHeT-pecypcamMu {C 3JIeMEHTAMHM IJIEKTPOHHOI0 O0yYeHUA U
AUCTAHIMOHHBIX o0pa3oBaTejibHbIX TexHoJorumii} (194.)[1,2,3.4,5,7,8,9]
PaGota ¢ untrepuer-pecypcamu

4. IloaroroBka K 3a4dery {C 3JIeMEHTAMH JJCKTPOHHOI0 OOy4YeHHS WU
AUCTAHIIMOHHBIX  oOpa3oBaTrejJbHbIX  TexHoJormii}  (44.)[1,2,3,4,5,7,8,9]
[ToBTOpEHKE MPONUAEHHOIO MaTeEpHaa.

5. IlepeyeHb y4eOHO-METOAUYECKOT0 00eCIeYeHUs CaAaMOCTOSATEIbHON PadoThI
00y4arImuxcs Mo JUCUMILIMHE

Jns kaxgoro oOywaromierocst o0ecreueH HWHAMBUAYAJIbHBIM HEOrpaHUYEHHBIN
JOCTYIl K DJIGKTPOHHO-OMONMMOTEUHbIM cucTteMam: Jlanb, YHHBEpPCHUTETCKas
OubnuoTeKa OH-JaiH, AJMeKTpoHHOU OuoOmmoreke AATITY W K 2JIEKTpPOHHOM
nH(OPMAITMOHHO-00pa30BaTEILHOM Cpeie:

1. ®ponosa O.B. Meroauueckue peKOMEHIAMU MO OpPraHU3alMd U KOHTPOJIO
CPC no nucuumivHaMm, Operno/iaBa€MbIM Ha AHTIIMHUCKOM SI3bIKE.[ DJEKTPOHHBII
pecypc]: Meroauueckue ykazaHus.— OIeKTpoH.njaH.— bapnayn: Antl'TY,
2015.— Pexum JOCTYTIA: - Antl'TY.
http://elib.altstu.ru/eum/download/eng/Frolova_srs.pdf. — Jloctyn u3 3BC.

6. IlepeueHb yueOHOM TUTEPATYPbI

6.1. OcnoBHas nuteparypa 2. SpokenEnglish [DnexkTponHblii pecypc] : yueOHOE
nocodbue / E. A. Aradonona, T. A. 'onoBuna [u 1p.] ; AAT. Toc. T€XH. YH-T uM. .
W. Tlom3yHoBa. - DnekTpoH.TeKcToBbIC faH. (pdf-daiin : 4,61 Mbaiita). - bapuayn :
N3n-BO Antl'TY, 2019. - 98 C. - Pexum JOCTyIIA:
http://new.elib.altstu.ru/eum/download/eng/SPOKEN_ENGLISH 2019.pdf.

6.2. JlononHUTENbHAS JIUTEPATYpA


http://new.elib.altstu.ru/eum/download/eng/SPOKEN_ENGLISH_2019.pdf

3. AHTIIMHACKUH JJIs1 HAYMHAIOMIKMX [DJNEeKTPOHHKIN pecypc] : yueOHoe mocobue. Y.
5 / W. B. Porozuna, M. U. KynaiiGeprenoBa ;AnTt. roc. TexH. yH-T uMm. W. W.
[Tom3yHoBa.- DnekTpoH.TekcToBbie fgaH. (pdf-dpaitn : 5,20 Mo6aiita). - baphayn :
HN3n-Bo AaTl'TY, 2015. - 82 C. - Pexum JOCTyIIA:
http://elib.altstu.ru/eum/download/eng/Rogozina_eng_begin_5.pdf

7. IlepeyeHb pecypcoB HHPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHON CeTH
«AHTEpHET», HEOOXOAMMBIX /IJI51 OCBOCHUS AU CIUILIUHBI

4. OHyaiiH clIoBaph NPOW3HOIICHUS aHTIUHCKUX BhIpakeHuid. A free online
pronunciation dictionary.Pexxummoctyna: http://www.howjsay.com/

5. CnoBapsMynbsTutpan. Free online dictionary in English, German, French,
Spanish. Pexxum moctyma: http://www.multitran.ru/ 6. Online yHHBepcaibHBIIA
HeMenKo-pycckuii ciioBapb PONS. Pexxum mocrtyma: https://ru.pons.com/

7. Uudopmarmonnas cucrema EverydayEnglishinConversation. Pexxum mocryma:
http://www.focusenglish.com

8. baza mannwix OxfordJournals Oxcdopackas oTkpbiTass WHUIIMATHUBA. Pexum
noctyna: https://academic.oup.com/journals/pages/social_sciences 3

9. On line cnoBapeuresaypyc Cambridge Dictionary. Pexum mgocryma:
https://dictionary.cambridge.org/ru/

8. q)OHIl OIICHOYHBIX MaTEpHaJoB Jdd NPOBCACHUA TEKYHIEI0 KOHTPOJA
yYCnneBaeMoCT 1 l'[pOMe)KyTO‘lHOﬁ arrecranmmu

ConepkaHue TPOMEXKYTOYHOM  aTTECTAllUM  PACKpPBIBACTCS B KOMILUICKTE
KOHTPOJUPYIOIHUX MaTEePHAIOB, MPEIHA3HAYCHHBIX IS MPOBEPKHA COOTBETCTBHS
YPOBHSI MMOATOTOBKH 10 auctumuinae tpedboBanusim GI'OC, koTtopblie XpaHaTcs Ha
kadenpe-pazpadorunke PIIJ] B medatHom Bume m B DUOC. ®oHa OIEHOYHBIX
MatepuanioB (POM) Mo TUCHUTIIIMHE MPEICTABICH B MIPHIOKEHUHU A.

9. IlepeyeHb HMH(POPMANUOHHBLIX TEXHOJOIMH, MCHOJb3yeMbIX IMPH
OCYNIEeCTBJIECHMH 00pa30BaTeJIbHOI0 Mpolecca MO0 IMCHUILIMHE, BKJIKYAS
nepeyeHb MPOrPpaMMHOr0 odecrneYyeHUsi U MH(OPMANUOHHBIX CIPABOYHBIX
cucrem/[ns1 yCHemHoOro OCBOEHHUSI JTUCHUUIUIMHBI HMCIOJIB3YIOTCS COBPEMEHHBIE
npodeccuoHalibHbIe 0a3bl JaHHBIX W HUHQPOPMAIMOHHO-CIIPABOYHBIE CHUCTEMBI
BritishNationalCorpus, CorpusofContemporaryAmericanEnglish (www.english-
corpora.org), TheOpenAmericanNationalCorpus  (www.anc.org), pecypcsl
ANIEKTPOHHON  HMH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTEILHON  Cpellbl, 00pa3oBaTeiIbHbBIC
WHTEpHET-TIOpTalbl, riaodalbHas KomIbloTepHass ceTh MuTepHer. B mporecce
M3YYEHHS]  JUCLUMIUIMHBI ~ TPOMCXOJUT  HMHTEPAKTUBHOE  B3aUMOJICUCTBUE
00y4aromIerocs ¢ mpernoaBaTesieM Yepe3 JINYHbIN KAOMHET CTyACHTA.

| Nenn Hcnosib3yemMoe mporpaMMHoe ofecneyenue



http://elib.altstu.ru/eum/download/eng/Rogozina_eng_begin_5.pdf
http://www.howjsay.com/
http://www.multitran.ru/
https://ru.pons.com/
http://www.focusenglish.com/
https://academic.oup.com/journals/pages/social_sciences%203
https://dictionary.cambridge.org/ru/
http://www.anc.org/

Linux

LibreOffice

Windows

OpenOffice

WININ (P -

Anrtusupyc Kaspersky

MCHOJIBSyeMI)le HpO(l)eCCI/lOHaJIbeIe 0a3bl JAHHBIX U HH(l)OpMﬂIIHOHHbIe
CIIPpaBOYHBLIC CUCTEMbI

Nenin

Becnnarnast anekTpoHHast OnbaroTeka oHnaiiH "EnuHoe 0OkHO K 00pa3oBaTeIbHBIM
1 pecypcam" At CTYIGHTOB U IPETojaBaTelieid; KaTaior CChIJIOK Ha 00pa3oBaTelbHbIe
naTepHeT-pecyperl (http://Window.edu.ru)

HammonansHas anexrponHas 6ubnrorexa (HOB) — cBoOomHBIN moCcTyn YuTaTeNnei K
thormam poccuiickux 0ndIroTeK. COmePIKUT KOJUIESKITUH O (pPOBAHHBIX JOKYMEHTOB
(KaK OTKPBITOrO IOCTYIIA, TAK M OTPAHMYCHHBIX ABTOPCKHUM IIPAaBOM), & TAK)Ke KaTaior
W3IaHAH, XpaHsmuxces B onbmnorekax Poccnn. (http:/m36.pd/)

10. Onucanue MaTepHaJbLHO-TEXHUYECKOW 0a3bl, HeEOOXOAUMOHM /4
oCylIecTBJIEHUs 00Pa30BaTEJIbHOI0 MPOLECCa MO IMCIHUIINHE

HanmeHoBaHHe cienMaJIbHBIX OMENIEHUH U OMeIeHUH 111 CaMOCTOSITeJILbHOM paﬁOTbI

y4eOHbIEe ayTUTOPUH JJIsl TPOBEJCHMsI YUeOHBIX 3aHATUI

NIOMCIICHUA OJIA CaMOCTOSITCIIbHOM pa60T1>1

MaTepI/IaJIBHO-TGXHI/ILIGCKOC oOecrieueHHe W opraHusanu:sa O6p&30BaTGJII>HOFO
mnmponeccca 110 AUCHHUINIMHC OJIA HHBAJIWMAOB W JIMIO C OIpaHHYCHHBIMU
BO3MOKHOCTAMHU 3J0POBbA OCYIICCTBILACTCA B COOTBCTCTBUHU C «ITomoxxennem 00
06yLICHI/IH HHBAJINAOB U JIUII C OTPAHUYCHHBIMHU BO3MOKHOCTAMU 3J0POBLA.




HNPUJIOKEHHUE A

@®OH/I OIEHOYHbIX MATEPHUAJIOB JJIS1 IPOMEXKYTOYHOM
ATTECTAIOMUIIO JUCIHUIIJIMHE «Pa3roBopHbIii HHOCTPAHHBIH A3BIK)

1. Ilepeuenv ouenounvlx cpeocme 011 KOMHEmEHUUil, Qopmupyemsix 6
pe3yiibmame 0C80EeHUAOUCYUNTIUHDBL

. Cnoco0
Koa koHTpOIMpYyeMol KOMIIeTeH MU OueHoYHOE CPeACTBO
OLICHMBaHHHA
Kommnekr
©®K-1: CnocoOHOCTh OCYIIECTBIATEMEKIMIHOCTHYIO 3auer KOHTPOJIHUPYIOIINX
KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOIM(OpPME Ha HHOCTPaHHOM SI3BIKE MaTepHuaoB Iis
3auera
Kommnexr
©®K-2: CnocoOHOCTh OCYIECTBISATh
KOHTPOJIUPYIOLINX
YCTHYIOKOMMYHHUKAIIUIO B YCIIOBHSIX 3auer
. MaTepHasoB IS
MEXKYJIbTYPHOTOB3aUMOAEUCTBUS
3a4era

2. Onucanue nokazamenei u Kpumepues oOUueHueanusn Komnemelmuﬁ,
onucanue wKajiiouenueanus

OneHuBaeMble KOMIIETEHIIMN TIPEICTABIEHbI B pasjene «llepedueHs mIaHupyeMbIx
pe3ysibTaToB OOyuYeHUsT MO JUCUUIUIMHE, COOTHECEHHBIX C WHJIUKATOpaMu
JOCTHXKEHHSI KOMIETEHIMI» padouell mporpamMmbl JTUCHUILIMHBL «Pa3roBopHbIN
WHOCTPAHHBIN S3BIK.

[Ipyu oueHuBaHuM  CHOPMUPOBAHHOCTM  KOMIIETEHIM MO  JUCLUILIMHE
«Pa3roBOpHBII HHOCTPaHHBIN SA3bIK» Hcnoab3yeTcs 100-0amnpHas mkana.

Onenka no
. . Onenka no
Kpurepnii 100-6anapHoi .
TPaANIHOHHOMN IIKAajIe
mKaJje

CTyIeHT 0CBOWII U3ydaeMblil MaTepHall, BRIIOJTHSICT
3aJjaHHs] B COOTBETCTBHUH C HHINKATOPAMH

A . A P 25-100 3aumerno
JIOCTIDKEHUSI KOMIICTEHITHIA, MOXET JOIYCKATh
OTHEIbHBIE OINOKH.
CTyIeHT He OCBOWIJI OCHOBHOE COZIEpIKaHHe
M3yYEHHOI'0 MaTepuaja, 3aJaHus B COOTBETCTBHH C

y P i . 0-24 He 3aumeno
I/IHZ[I/IKaTOpaMI/I JOCTHXKCHUA KOMIICTCHIIUU HE
BBIITOJITHCHBI UJIXU BBITIOJITHCHBI HeBepHO.




3. Tunogwvle KOHmpoIbHbBLE 3A0AHUA UTU UHBLIE MAMEPUATbl, HE0OX00UMbLE 011
OUEHKU YPOGHA 00CIMUICCHUA KOMNEMEHUUIL 8 COOMEEM CMEUU C
UHOUKamopamu

1.Hpu6e()ume aH2IUCKUe YKBUBAICHNIbL Cﬂe()yiou;ux clloe u Cﬂoeocoqemanuﬁ, UCNOJIb3YeMblX 6
cumyayusix MEXNCTUUHOCINHOU KOMMYHUKAYUU U MEICKYIIbNTYPHO2O0 63aUMOOeICMBUS.

Komnerenuus NupukaTop A0CTHKEHU KOMIIETeHIIUH

®K-1 CocoGHOCTH OCYIIECTBIATH MEKITHIHOCTHYIO
KOMMYHHKALUIO B YCTHOH (popMe Ha HHOCTPaHHOM
A3BIKE

©®K-1.1 Ucnomeayet ycTHYIO (hopMy KOMMYHUKAITHN
Ha MHOCTPaHHOM SI3BIKE

®K-2 CnocoOHOCTH OCYIIECTBIATH YCTHYIO
KOMMYHHUKAINIO B YCIOBHUSX MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJIEUCTBHUS

©®K-2.1 OcymecTBisIeT YCTHYI0 KOMMYHUKAITHIO C
YYeTOM MEXKYIBTYPHOTO pa3HooOpa3us odmiecTBa

1. OTABIX C OCMOTPOM AOCTONIPHMEYATENLIIOCTEH
2. aMOMIIHO3HBIH, YeCTOIFOOMBEII

3. Apyr 1o nepernucke

4. COBPEMEHHOE HCKYCCTBO

5. c HeTepIeHHeM OKHAATh Y-JI

6. coBepiaTh NENIHE TOXOABI C PHOK3aKOM

7. IPOBEPATHL AMEKTPOHHYIO MOUTY

8. Gnaromnonyuue

9. cecTnb B aBTOOYC

10. cpa3y moapyKuThCA

2.BbIMNOJ/IHUTE  MEPEBOA  CNEAYIOLMX  C/IOBOCOYETAHUUA U TPEA/IOXKEHWA,
HEOBXOAUMBIX  A/1A  OCYLUECTB/IEHMA  YCTHOMA  KOMMYHUKALMKW B YC/TOBUAX
MEMKY/IbTYPHOIO B3AMMOZENCTBUA, C AHIJIMACKOIO HA PYCCKMIA A3bIK

KomneteHuua UHAUKATOP AOCTUKEHWUA KOMMETeHL MK
®K-1 CnocobHOCTb OCYLWLeCTBAATE MEXAMUYHOCTHYO | ®K-1.1 Ucnonb3yeT ycTHy0 dopmy KOMMYHMKALUK
KOMMYHMKALMIO B YCTHOM ¢GOpmMe Ha WMHOCTPAaHHOM | Ha MHOCTPAHHOM A3blKe
A3bIKE

1) English people can be so polite.

2) I wish sometimes they could be more direct.
3) In my job, I have met a lot of English peaple.
4) to respect other peaple's opinions

5) to be direct




3.NTPOYUTANTE TEKCT M APTYMEHTUPOBAHHO M3J/IOMWUTE CBOKD TOYKY 3PEHMA HA
3ATPATMIBAEMDbIE B HEM [POB/IEMbI, TMIPOAEMOHCTPUPOBAB CrIOCOBHOCTb OCYLIECTB/IATH
MEX/TMYHOCTHYHO KOMMYHUKALMIO B YCTHOW ®OPME HA MHOCTPAHHOM A3bIKE

KomneteHuua MHAMKaTOp AOCTMXHEHWA KOMNETEHLIMK
®K-1 CnocobHOCTb OCYLWEeCTBAATE  MeXNMYHOCTHYIO | ®K-1.1 Mcnonb3yeT ycTHyto Gopmy KOMMYHMKaLMK
KOMMYHWKaLUMIO B YCTHOW ¢GOpMe Ha MHOCTPAHHOM | Ha MHOCTPaHHOM A3blKe
A3blKe

Hawaii. I was with my family and two of my friends. We were on a ship and we were
travelling to Honolulu. On the ship there was a disco. We were sitting on nice comfortable seats
and we were drinking exotic juices. Lots of people were dancing and the music was playing
loudly. We were having a lot of fun!

When the ship arrived in Honolulu a man was waiting to take us to our hotel. The hotel
where we stayed was by a beach lined with palm trees. Drums were beating and people on the
beach were singing and dancing to the music. The music was getting louder and louder until 1
could hear a ringing in my ears. It was my alarm clock. It was 7 o’clock and time to get up for
school.

4.NMPOAEMOHCTPUPYATE CMOCOBHOCTb K MEXK/IMYHOCTHOU M MEMXKY/IbTYPHOU
KOMMYHUKAUMKM  [IYTEM  [IOCTPOEHMA  MOHO/IOTUMYECKOIO  BbICKA3bIBAHUA  HA
MPEA/TOXKEHHYIO TEMY

KomneteHuua UHAUKATOP A0CTMXIKEHUA KOMMNETEHLUK
®K-1 CnocobHOCTb OCYWECTBAATE MemAMYHOCTHYH | @K-1.1 Ucnonb3yeT ycTHyo dopmMy KOMMYHUKaLUK
KOMMYHWKALMIO B YCTHOM ¢opmMe Ha WHOCTPAHHOM | Ha MHOCTPAaHHOM f3blKe
A3blKe

®K-2 CnocobHocTb oCyLWwecTBAATb ycTHyto | ®K-2.1 OcyuwecTBnaeT YCTHYH KOMMYHWKauuw c

KOMMYHUWKaLUWUO B yCnoBmAax MEXKY/IbTYPHOIO | y4eTOM MEXKY/IbTYPHOrOo paanooﬁpaawﬂ o6u.|,ecma
BBEMMOAEﬁ cTBUA

Speak about twue friendship. Express your opinion about a close friend and give
justifications. Use your active vaocabulary and proper grammar structures (100 — 150 words).

4. ®aiin u/uau bT3 ¢ NOAHLIM KOMMAEKMOM OUeHOYHbIX Mamepuasoe npunazaemcs



